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13. Membebaskan Diri & Melepaskan,

Halangan Karma Buruk yang Menjerat Kita

Orang Tiongkok memandang penting “berbakti”
dan “sopan santun” . Bodhisattva juga mementingkan
sopan santun, Bodhisattva meminta kita untuk
menghormati yang lebih tua, ketika melihat orang yang
lebih tua daripada kita, maka kita harus memperlakukan
mereka layaknya orang tua kita sendiri. Aliran Konfusius
juga memandang penting keberbaktian seseorang,
semuanya berhubungan erat dengan agama Buddha.
ltulah mengapa di Tiongkok, agama Buddha terus
diwariskan turun temurun, dan menjadi agama utama di

Tiongkok.

Membina pikiran dan perilaku juga merupakan suatu
perwujudan dari keberbaktian, oleh karena itu kalian
semua harus membina pikiran dan perilaku dengan baik,
periksa diri kalian sendiri dengan seksama, apakah kalian

sedang melakukan karma buruk? Sekarang, ada sebagian
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orang yang walaupun di mulut mengatakan “sedang
membina diri” , namun sesungguhnya dia tidak membina
dirinya dengan baik, malah setiap hari melakukan karma
buruk. Seseorang yang tidak membina dirinya dengan baik,
serta memiliki ketamakan, kebencian, dan kebodohan
spiritual dalam dirinya, pasti akan bertumimbal lahir di
enam alam. Jika seseorang haus akan ketenaran, tamak
akan kekayaan, mengejar nafsu kepuasan seksual, maka dia
pasti akan bereinkarnasi di enam alam. Master beritahu
kalian, sekarang di dunia ini, yang bertumimbal lahir karena
keserakahan, kebencian, dan kebodohan mencapai 80%.
ltulah mengapa ada sebagian orang bermimpi mengerikan,
walaupun pada kehidupan nyata tidak begitu menakutkan,
namun setiap hari dia bermimpi buruk, karena waktu yang
dihabiskannya di Alam Akhirat sangat panjang, selain itu
dia juga sudah menerima hukuman di Akhirat atas dosa yin
yang dilakukannya. Oleh karena itu di dunia ini, jika
menerima hukuman di Akhirat, waktunya akan terasa
semakin panjang, sedangkan saat-saat menikmati berkah

dan kebahagiaan akan terasa semakin pendek.
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Di dunia penuh mimpi dan lautan penderitaan yang tak
berbatas ini, halangan karma buruk kita bagaikan ikan hiu
yang tinggal bersama kita di lautan penderitaan ini. lkan
hiu ini akan terus mengikuti, mengincar, dan menggigit kita,
inilah halangan karma buruk kita, yakni karma buruk di
masa lalu yang membuntuti dan menggigit kita, terus
mengejar dan tidak mau melepaskan kita. Sedangkan Anda,
walau berusaha sekuat tenaga untuk berenang, namun
tetap akan terkejar olehnya. Dengan susah payah, tiba
sebuah perahu penyelamatan, karena ada Bodhisattva
yang datang menyelamatkan kalian. Ketika Anda baru saja
memanjat naik ke kapal, yakni ketika Anda baru saja mulai
menekuni Dharma, tahukah mengapa ketika menekuni
Dharma, tubuh Anda terasa sakit? Mengapa sepertinya ada
sesuatu yang menghalangi Anda? Karena ketika kalian baru
saja akan naik ke atas perahu, ikan hiu ini akan menggigit
kakimu dan tidak mau melepaskannya, dia ingin menyeret
Anda turun ke air, itulah halangan karma buruk Anda. Dia
tidak akan membiarkan Anda lari, terus mengejarmu, ada

banyak orang yang baru memanjat separuh, kemudian
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ditarik oleh “ikan hiu” ini, lalu kembali jatuh ke dalam
lautan penderitaan. Oleh karena itu, coba kalian pikirkan,
betapa beratnya halangan karma buruk seseorang, sama
sekali tidak akan bisa dikendalikan oleh dirinya sendiri,
walau dia sudah naik ke atas kapal sekalipun, tetap bisa

diseret turun oleh halangan karma buruknya, mengerti?

Seorang praktisi Buddhis tidak boleh memiliki
pemikiran tamak, pemikiran benci, dan berbagai macam
nafsu keinginan. Seorang praktisi Buddhis, adalah
seseorang yang menekuni dan mempraktikkan Ajaran
Buddha Dharma, adalah orang yang memuja dan
menjunjung Guan Shi Yin Pu Sa, adalah murid Buddha, atau
dirinya sendiri adalah Bodhisattva. Jika Anda masih
memiliki kebodohan spiritual, masih memiliki keserakahan
dan kebencian, ini berarti Anda sama sekali belum
membina pikiran. Jika Master membalik perkataan ini,
kalian bisa bertanya, “Apakah yang dimaksud dengan
orang yang belum membina pikiran?” Orang yang belum

membina pikiran adalah orang yang belum menghilangkan
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keserakahan, kebencian, dan kebodohan spiritual pada
dirinya. Apakah yang disebut dengan kebodohan spiritual?
Itu adalah orang-orang yang bahkan tidak percaya pada
Ajaran Buddha Dharma, itulah kebodohan spiritual.
Seseorang yang memiliki kebodohan spiritual akan sulit
ditolong, sulit untuk diselamatkan jiwanya, biasanya
disebut dengan “yang tidak berjodoh” . Seseorang yang
tidak membina pikirannya adalah orang yang memiliki
kebodohan spiritual, tandanya dia tidak memiliki
kebijaksanaan, @ seseorang yang tidak  memiliki

kebijaksanaan akan menjalani hidupnya seperti binatang.

Jika Anda tidak bisa memudarkan keinginan terhadap
ketenaran dan kekayaan, tidak bisa memudarkan
kemelekatan atas nafsu keinginan sendiri, maka Anda tidak
akan bisa membina pikiran dengan baik. Jangan mengira,
nafsu keinginan di sini hanya merujuk pada hubungan pria
dan wanita, melainkan mencakup keinginan di segala
aspek, seperti nafsu makan, nafsu kekayaan, dan lain-

lainnya, semuanya adalah nafsu keinginan. Ada sebagian
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orang yang menganggap uang lebih penting daripada
nyawanya. Yang Master bahas di sini adalah memudarkan
keinginan terhadap ketenaran dan kekayaan. Apa yang

n

dimaksud dengan “memudarkan” ? Dengan kata lain,
tidak terlalu mementingkan ketenaran dan kekayaan.
Selain itu, dalam membina pikiran, kita harus mengejar
kebebasan. Kebebasan ini bisa dicapai dengan melepas,
melepaskan pemikiran untuk mendapatkan ketenaran dan
kekayaan, dengan begitu Anda baru bisa mencapai
kebebasan spiritual. Jika seseorang tidak bisa
membebaskan dirinya, berarti dia masih belum bisa

melepaskan.

“Membebaskan” ,  sepertinya  mudah  untuk
diucapkan, namun sesungguhnya bagaikan membebaskan
diri dari sebuah rantai besi yang mengikat Anda, Anda
harus mengandalkan kekuatan diri sendiri agar bisa
terbebaskan. Seperti, dalam kisah “Perjalanan ke Barat” ,
Sun Go Kong diikat oleh siluman, pada saat itu, demi

membebaskan dirinya, Sun Go Kong mengubah dirinya
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menjadi kecil, dengan sendirinya rantai pengikatnya itu
melonggar lepas. Logika dari kisah ini adalah, walaupun
rantai pengikat mengikat diri seseorang, namun dia
memiliki lingkup dan kategori. Contohnya, hari ini saya
ingin membuat Anda marah, saya tahu hal apa yang bisa
membuat Anda marah, sedangkan “hal” ini adalah
“rantai pengikat” . Apabila Anda bisa “mengecilkan”
diri sendiri, dengan kata lain sedikit merendah, tidak terlalu
mempedulikan hal ini, maka Anda pasti bisa membebaskan

diri dari “rantai pengikat” ini, inilah kebijaksanaan.

Misalnya, ada orang yang memberitahu Anda:
“Tahukah kamu? Suamimu melakukan perbuatan buruk
di luar.” Ketika Anda mendengar kabar ini, lalu bagaimana
seharusnya Anda membebaskan diri darinya? Pertama,
rendahkan diri Anda, “Saya tidak ada apa-apanya, saya
sangat kecil tidak berarti, mungkin karena saya tidak cukup
baik baru bisa menyebabkan hal ini. Jika suami saya benar-
benar melakukan hal buruk, saya akan menasihatinya,

memberi tahu dia prinsip yang benar, agar dia bisa
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memahami hukum karma.” Sebisa mungkin perkecil diri
Anda, jangan mementingkan diri Anda, ingatlah dulu Anda
juga pernah melakukan kesalahan, oleh karena itu
maafkanlah dia. Ketika diri Anda menjadi semakin kecil,
maka rantai pengikat ini akan melonggar, dan Anda akan
terlepas, Anda akan terbebas. Namun jika Anda marah,
Anda merasa tidak bisa menerimanya, Anda akan murka,
semakin tinggi amarah Anda, maka rantai pengikat ini akan

membelenggu diri Anda dengan semakin erat. Mengerti?

Ingatlah, ketika melihat keburukan orang lain, sebisa
mungkin lebih banyak menginstropeksi diri sendiri, dengan
begitu Anda baru bisa mencapai pencerahan, Anda baru
bisa menemukan sifat dasar, dengan kata lain, ketika Anda
bisa berpikiran terbuka, maka Anda akan terbebaskan,
menyadari sifat Kebuddhaan, Anda baru bisa mencapai
penerangan sempurna, baru bisa menemukan sifat dasar

dan hati nurani diri sendiri.
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Selanjutnya, Master akan membahas tentang
persembahan lampu minyak atau pelita.
Mempersembahkan lampu minyak sangat penting, kalian
tahu, kalau di Surga ada sebuah Gunung Sumeru, jika kita
menyalakan sebuah lampu minyak, itu sama seperti sebuah
Gunung Sumeru di  Surga. Inilah  mengapa,
mempersembahkan dupa sangat jarang yang bisa
melingkar, sedangkan lampu minyak yang
dipersembahkan setiap hari bisa membentuk bunga teratai.
Jika Anda memiliki altar Bodhisattva di rumah, tidak boleh
tidak mempersembahkan lampu minyak, karena lampu
minyak sama besarnya seperti Gunung Sumeru, minyak di
dalam lampu sebanyak air di lautan, oleh karena itu sangat
penting untuk menyalakan lampu minyak. Kalian harus
sering menambahkan minyak dalam lampu pelita,
sebaiknya setiap hari ditambahkan sedikit. Sering
menambahkan minyak pada lampu pelita, bisa menambah
kebijaksanaan, selain itu mata kita akan menjadi lebih
terang (lebih sehat). Banyak orang yang tidak

menambahkan minyak (pada lampu pelita), saya akan
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beritahu kalian satu logika kehidupan, bagaikan dua orang
yang sedang minum teh, jika sebentar-sebentar Anda
menambahkan air minumnya, atau sebentar-sebentar
Anda menambahkan teh di gelasnya, bukankah orang itu
akan merasa senang? Bukankah orang itu akan berterima
kasih pada Anda? Sama halnya seperti lampu minyak,
sering menambahkan minyak pada lampu pelita, akan
membuat hatimu selapang lautan, jika kalian memiliki
pemikiran  mengganggu  apapun, maka  harus
mempersembahkan lebih banyak lampu minyak, lebih
sering menambahkan minyak pelita. Master akan

melanjutkan pembahasan di pertemuan berikut.
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suo lian jiu quan bu song diao le  céng zhe ge dao Ii shang jiang géi
MER BN ET. NXPHMTEHE £ H B
ni men ting suod lian ba zhe ge rén kun zhu ta shi you yi ge fan
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wéi hé fan chéu de  bi ru jin tian wo yao rang ni shéng gqi  wo zhi
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dao shén me shi qing hui rang ni sheng gl zhe tiao jiu shi suo lian

B taERB S iR £ 8, XFEFHE M K.

rd guo ni ba zi ji sud xiao le ba zi ji kan de xido yi dian bu

an %M\TEEE',?{"E NT , BBCEEBE N —R, &
zai hu zhe jian shi  ni jiu hui ba zhe tiéo suo lian jie tud diao zhe jiu

EFXHESHE, MASEX F U ERER &, XK

shi zhi hui
8 =
bi rG  you rén gao su ni shud ni zht dao ma  ni de xian
tbal, 8 A Sk} W "RAMEB? RN &
sheng zai wai mian zuo huai shi dang ni ting dao zhe ge shi ging
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hou ying gai zén me jieé tudo ne  shou xian ba zi ji kan de xiao yi
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dian  wo you shén me liao bu gi de  wo hén miao xiao de  yé xu
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shi yin wei wo bu hao cai zao chéng de  rd guo xian sheng zhén de zuo
=
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le huai shi  wo hui qu quan shuo ta gao su ta dao i rang
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ming bai yin gud  jin Iiéng ba zi ji kan de miao xiao yi dian ba zi
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ji sud xiao xiang xiang zi ji guo qu yé zuo cuo guo shi ging jiu
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yuan liang yuan liang ta ba ni yue sud xiao zi ji zhe t|ao suo lian
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jiu song kai le  tuo i Ie ni jiu jie tud le rd gud ni qu shéng
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qi génj é bu néng rén shou le jiu hui fa nu  yue fa nu zhe tiéo
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suo lian jiu ba ni kun bang de yué jin  ming bai le ma

WEMEMRE B EBRE, BETE?

ji. zhu  kan rén jia bu hao shi jin liang dud xiang xiang zi ji
cE, EARATFN RE £ 8 B BC
cai néng xia chéng zheng gud cai néng jian xing jiu shi dang ni zai
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ang shén shang xiang t()ng Ie ni jiu shi jié tudo le zheng wu le fo
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Xing  ni cai néng suan shi xit chéng zhéeng gud  cai néng jian dao ni
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zi ji de bén xing ni de liang xin
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jié xia lai gei da jia jiang jiang gong you déng gong you déng shi
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ru guo dian liang yi zhan you déng zhi hou jiu xiang tian shang de vyi
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Zuo xu mi shan yi yang zhe jiu shi wei shén me gong xiang shang mian

BEam l—=F. XBEEA M+ 2 H#H & £ @

xiang hui juan gi lai de hén shao ér yéu déng méi tian ké yi you lian
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hua jia li gong pu sa ru gud bu gong you déng shi bu xing de
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yln wei you déng rd xi mi shan yi yang de gao da  déng |i mian de
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you xiang da hai li de shui yi yang dud suo yi dian déng you shi
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fei chang zhong yao de  yao jing chang tian jia you zui hao méi tian
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tian yi dian you chang tian you zéng jia zhi hui yan jing yé hui hao
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hén dud rén bu hui tian you woO géi ni men jiang yi ge rén shéng dao
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Ii yoéu rd  liang rén yi qi hé cha ni yi huir géi rén jia tian
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yang jing chang géi f6 pu sa tian you ni de xin xidong hui xiang da
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hai ban de kuan guang rd gud you ren hé de za nian dou shi yao dud
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gong you déng dud jia you shi fu xia
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